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ИСПОЛНИТЕЛЬНОЕ РАСПОРЯЖЕНИЕ 
 
 

ВВЕДЕНИЕ ЧРЕЗВЫЧАЙНОГО ПОЛОЖЕНИЯ В СВЯЗИ СО СТИХИЙНЫМ БЕДСТВИЕМ В 
ОКРУГАХ  АЛЛЕГЕНИ, КАТТАРАУГУС, ЧАТОКВА, ЭРИ, ДЖЕНЕСИ, ДЖЕФФЕРСОН, 

ЛЬЮИС, ЛИВИНГСТОН, МОНРО, НИАГАРА, ОНЕЙДА, ОРЛИНЗ, ОСВЕГО, УЭЙН, 
ВАЙОМИНГ (ALLEGANY, CATTARAUGUS, CHAUTAUQUA, ERIE, GENESEE, JEFFERSON, 

LEWIS, LIVINGSTON, MONROE, NIAGARA, ONEIDA, ORLEANS, OSWEGO, WAYNE, 
WYOMING) И В ПРИЛЕГАЮЩИХ К НИМ РАЙОНАХ 

 
 

ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что, начиная с 6 января 2014 г. и в последующие дни на штат 
Нью-Йорк обрушилась сильная снежная буря, что представляет собой неминуемую угрозу для 
важных узлов транспортного сообщения, коммунального обслуживания, систем общественного 
здравоохранения и обеспечения безопасности населения в округах Аллегени, Каттараугус, Чатоква, 
Эри, Дженеси, Джефферсон, Льюис, Ливингстон, Монро, Ниагара, Онейда, Орлинз, Освего, Уэйн, 
Вайоминг (Allegany, Cattaraugus, Chautauqua, Erie, Genesee, Jefferson, Lewis, Livingston, Monroe, 
Niagara, Oneida, Orleans, Oswego, Wayne, Wyoming) и в прилегающих к ним районах; а также 

 
ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что во время снежной бури прогнозируются метельные 

условия, снегопады количеством более двух футов, ветра со скоростью более 45 миль в час, 
аномально низкие температуры с заморозками ниже нуля, и что в этих условиях возможны обширные 
перебои в электроснабжении и закрытие дорог для движения, нанесение ущерба домам и 
предприятиям, государственной и частной собственности, что продолжит представлять угрозу 
здоровью и безопасности граждан, 

 
ИСХОДЯ ИЗ ВЫШЕИЗЛОЖЕННОГО, Я, ЭНДРЮ М.КУОМО, Губернатор штата Нью-

Йорк, властью, данной мне Конституцией и законами штата Нью-Йорк, настоящим прихожу к 
заключению, что стихийное бедствие, на которое местные органы власти не в состоянии 
отреагировать должным образом, неизбежно.  Вследствие этого, властью, данной мне Конституцией 
штата Нью-Йорк и Разделом 28 Статьи 2-B Законодательства, регулирующего деятельность 
исполнительной власти (Executive Law), настоящим я с 6 января 2014 г. ввожу чрезвычайное 
положение в связи со стихийным бедствием в пределах границ округов Аллегени, Каттараугус, 
Чатоква, Эри, Дженеси, Джефферсон, Льюис, Ливингстон, Монро, Ниагара, Онейда, Орлинз, Освего, 
Уэйн, Вайоминг (Allegany, Cattaraugus, Chautauqua, Erie, Genesee, Jefferson, Lewis, Livingston, Monroe, 
Niagara, Oneida, Orleans, Oswego, Wayne, Wyoming) и в прилегающих к ним районах; а также 

 
КРОМЕ ТОГО в соответствии с разделом 29 Статьи 2-B Законодательства, регулирующего 

деятельность исполнительной власти (Executive Law), я поручаю перейти к реализации Комплексного 
плана по ликвидации чрезвычайной ситуации на территории штата (State Comprehensive Emergency 



  

Management Plan) и, начиная с 6 января 2014 года, уполномочиваю Управление по руководству 
действиями в чрезвычайной ситуации штата Нью-Йорк (State Office of Emergency Management), 
Департамент здравоохранения (Department of Health), Департамент транспорта штата (State Department 
of Transportation), Полицию штата (State Police), Отделение военного и морского ведомства (Division 
of Military and Naval Affairs), Управление штата по охране окружающей среды (State Department of 
Environmental Conservation), Департамент исправительных служб штата Нью-Йорк (State Department 
of Correctional Services), Комиссию по услугам населению (Public Service Commission), Службу 
предупреждения пожаров и пожарной охраны (Office of Fire Prevention and Control), Департамент 
труда (Department of Labor), Службу по вопросам парков, рекреационных зон и охраны исторических 
памятников (Office of Parks, Recreation and Historic Preservation), Службу общего назначения (Office of 
General Services), Университет штата Нью-Йорк (State University of New York), Дорожное управление 
(Thruway Authority), прочие инстанции штата, по мере необходимости, а также Американское 
общество Красного Креста (American Red Cross), принять соответствующие меры по защите 
имущества штата и по оказанию содействия местным правительствам и населению на уровне 
реагирования и нейтрализации последствий стихийного бедствия, а также по оказанию любой 
помощи, которая может потребоваться в связи с обеспечением охраны здоровья населения и 
общественной безопасности. 

 
КРОМЕ ТОГО, настоящее удовлетворяет требованиям титула 49 C.F.R.(кодекса федеральных 

нормативных актов) §390.23(a)(1)(A), который освобождает от следования разделам 390-399 
федеральных правил дорожного движения для автоперевозчиков (Federal Motor Carrier Safety 
Regulations (FMCSR).  Такое освобождение необходимо для обеспечения расчистки бригадами по 
уборке снега важных дорожных артерий и ускорения передвижения бригад восстановления 
энергоснабжения по территории штата Нью-Йорк.  

 
КРОМЕ ТОГО, я назначил Jerome M. Hauer, комиссара отдела по вопросам национальной 

безопасности и чрезвычайных ситуаций (Commissioner of the Division of Homeland Security and 
Emergency Services), координатором штата по вопросам, касающимся этого события. 
 
 

И З Д А Н О   за моей подписью и малой печатью 

штата в городе Олбани (Albany) 

сегодня шестого января две тысячи 

четырнадцатого года. 

 

 

 

ПОДПИСАНО ГУБЕРНАТОРОМ  

   

 

Секретарь Губернатора 

 


